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AHHOTalll/lﬂ: cmambavsi nocesduwjeHda uccsedo8aHurd cemMaHmuKu KOMMYHUKAMUBHO 2uneppes1e6aHIMHbIX
npocmpaHCmMeeHHbIX Hapewuﬁ AH2/IULICKO20 S3bIKA c nomowbro conocmasumesibHO-napamempu4eckozo

Memoadaa.
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Abstract: the paper is devoted to the study of the semantics of English communicatively hyperrelevant spatial
adverbs with the help of the comparative-parametric method.
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[IpocTpaHCTBEHHbIE HApEeYUs SIBJSIIOTCS pa3psiZioM
Hape4duH, BbIJIeJsieMbIX BO BCEX sI3bIKaX MHpPa, B TOM
qyucje ¥ B aHrnickoM. OJJHAKO MOMHUMO MPOCTpPaH-
CTBEHHbIX 3HAYEHUH OHU Pa3BUBAIOT U CEMEMBI C ceMa-
MU BpEMEeHH, KOJIMYecTBa U KayecTBa. B cBs3U ¢ 3TUM
BONPOC O CTENEeHU NMPeJICTABJEHHOCTH COGCTBEHHO
[POCTPAHCTBEHHBIX 3HAYeHUH B CEMaHTeMax aHIJIMH-
CKHX MPOCTPAHCTBEHHBIX HApeYHii BbI3bIBAET 0COOBIM
UHTepec. /laHHOMY BOIpOCy GyZieT MOCBslleHa npeJ-
Jlaraemasl CTaThsl.

B pesysabraTe cnyIOmIHON BBIGOPKH U3 CJIOBapeH
[1-6] 661710 BBIABIEHO 135 aHIIMICKUX IPOCTPAHCTBEH-
HbIX Hape4yuH. /laHHble Hape4usl ObLIM pa3zesieHbl Ha
BOCEMb 'Y B 3aBUCHMOCTH OT UX KOMMYHHKATHBHOU
peJIeBaHTHOCTH (BOCTPEO6OBAaHHOCTH HOCHUTEJISIMU SI3bl-
Ka), IPOSBJSIOLIENCS Yepe3 YaCTOTHOCTD, OIIpe/ieisie-
Mylo 1o bpuTaHCKOMY HallMOHAJbHOMY Kopmycy [7]
B COOTBETCTBUU C KPUTEPUSIMH, NPEJCTABIEHHBIMHU
B Ta6sune 1.

Ta6auna 1.
Xapakmep KOMMYyHUKAMUBHOU pe/e8AHMHOCMU AH2AUTICKUX NPOCMPAHCMBEHHbIX Hapevull
YacToTHOCTb ynoTpebneHus XapaKTep KOMMYHUKATUBHOM peneBaHTHOCTH
0 KOoMMyHWKaTUBHO HepeneBaHTHble
0,1-1 KOMMYHUKaTUBHO CBEPXHU3KOPENEeBaHTHbIEe
1-10 KOMMYHUKaTUBHO HU3KOpe/ieBaHTHble
11-50 KOMMYHUMKaTMBHO ManopesieBaHTHble
50-100 KOMMYHMKaTUBHO YMEPEHHO peneBaHTHbIe
100-500 KOMMYHMKaTUBHO BbICOKOpeneBaHTHbIe
500-1000 KOMMYHUMKaTMBHO rmneppeneBaHTHble
>1000 KOMMYHMKATMBHO cBepXrmneppenesaHTHble

PaccMOTpUM BONPOC O COOTHOIIEHUH MPOCTPaH-
CTBEHHBIX ¥ MHBIX CEMEM B CeMaHTeMax aHTJIMMCKUX
[POCTPaHCTBEHHbIX HApEYUH Ha MaTepHraJsie KOMMYyHH-
KaTUBHO TUIeppesieBaHTHbIX JIEKCEM, K KOTOPbIM OT-
HOCATCS Caeaylolue Hapedus: on, down, back, there,
here, where, in, over.

B kauecTBe nmpuMepa MpuBeieM pe3ybTaThl aHa-
Jii3a Hapeuus onh. B ceMaHTeMy JaHHOTO Hape4us BXO-
JUT CeMb CEMEM: JIBe IPOCTPAHCTBEHHbIE («Ha, Ha I0-
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BEpPXHOCTb/Ha MOBEPXHOCTU»: put the kettle on; «Buiepen,
nasee»: walk on), iBe BpeMeHHbIE («C 3TUX TOp»: from
now on; «ajnee Bo BpeMeHu»: to play on), ogHa KoJinde-
CTBeHHas («0603HAYeHUe yBEJHUYEHHS KOJUIeCTBa»:
the price is 3 points on), iBe KaueCTBEHHbIE («0603HaYe-
HUe paboTbl MexaHU3Ma»: you left the bedroom light on;
«0603HaUYeHNEe HAIMYUS WIM HACTYIUIEHHS JIeHCTBUS
WJIY IIpoliecca»: the rain is on again).

J1151 00BEKTUBHON XapaKTEePUCTHUKH NTPe/ICTaBJIEH-
HOCTH CeM NPOCTPAHCTBA, BPEMEHH, KOJINYecTBa U Ka-
YecTBa B CEMaHTEMaxX MCC/Ie[yeMbIX € JUHHUL] HAMU ObLI
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BBe/I€H UH/IEKC [TPE/[CTaBJIEHHOCTH COOTBETCTBYIOIIEH
cembl B ceMaHTeMe (UIIC), onpesessieMblii Kak OTHOILLIE-
HUe KOJTMYeCTBa CEMeM C IPOCTPAHCTBEHHOM /BpeMeH-
HOM/KOJINYeCTBEHHOM /Ka4yeCTBEHHOU CEMOMU K 0611eMy
KOJINYECTBY ceMeM B ceMaHTeMe. /lyis1 Hape4yus on UH-
JIeKC TPeJICTaBJEHHOCTH CeMbl IPOCTPAHCTBA paBeH
28,57%, Bpemenn — 28,57%, kondectBa — 14,29%,
kadecTBa — 28,57%. TakuM 06pa3oM, C TOYKH 3peHUs
HaJIN4Ms COOTBETCTBYIOIMX CEM B CEMeMax, Hapeuue
on MOXET CYUTAThCS PAaBHO KaK NPOCTPAHCTBEHHBIM,
TaK ¥ BpeMeHHBbIM U Ka4eCTBEHHbIM.

[Jlanee HaMu 6blyIa MpOaHAJIU3UPOBAHA KOMMYHHU-
KaTHUBHasl BOCTPeGOBAaHHOCTb CEMeM, OmpeJesisieMast
C MOMOLIbI0 MH/IEKCA KOMMYHUKAaTUBHOW peJieBaHT-
HocTtu ceMeMbl (MKP) [8, 8] mo maTepuasam Bpurtan-
CKOTO Hal[MOHAJbHOT0 Kopyca [7]. Bl Takke ucmoib-
30BaH BBeJleHHbIM HaMu coBokynHbId UKP, onpenens-
eMbIi KaK CyMMa NoKa3aTeJiell HH/eKCOB KOMMyHHKa-
THUBHOU peJIEBAHTHOCTH CEMEM C COOTBETCTBYIOIEH
ceMoi. /lyis1 HAape4Yus1 on COBOKYIHBIM HH/IEKC KOMMY-
HUKaTHBHOMN PeJIeBAaHTHOCTH MPOCTPAHCTBEHHBIX Ce-
MeM oKa3asicsi paBeH 39%, npy 3TOM Ha [,0J110 3HaUYEHUS
«Ha, Ha TIOBEPXHOCTH/Ha MOBepxHOCTb» (‘Keep your hair

on, Jess.) npuxogauTtcs 20%, a Ha J{0JTI0 CEMeMbI «BIlepes,
nanee» (She made her courageous way across Europe, to
Vienna, and on to London) — 19% .

COBOKYIMHBbIA MHAEKC KOMMYHUKAaTUBHOU peJie-
BaHTHOCTH BpPeMeHHBIX ceMeM paBeH 51%. 3HayeHHne
«Jianee Bo BpeMmenu» (I will work on later at night) oxa-
3aJioch Hanbosiee Boctpe6oBaHHbIM (MKP — 40,5%),
a 3HavyeHue «caTux nop» (From then on the number grew
impressively fast) xapakrepusyetcs UKP, paBabiM 10,5%.

KavecTBeHHbIe 3HaUYEeHHUS XapaKTEPU3YIOTCS COBO-
KYTTHBIM HH/IEKCOM KOMMYHHUKAaTUBHOMW peJIeBAaHTHOCTH
10%, 4TO >Ke KacaeTcd KOJIMYeCTBEeHHbIX 3HAaYeHHH, TO
WX UH/IEKC KOMMYHHUKAaTHBHOH peJIeBAHTHOCTH OKa3aJl-
Cs1 paBeH HYJII0, TOCKOJIBKY B BBIGOPKE OHU 0OHAPYKEeHbI
He ObIJIH.

TakuM 06pa3oM, HAa OCHOBAHUHU MTPOBEJIEHHOT'0 KC-
cleZiloBaHNUs] KOMMYHUKATUBHOM PeJIeBaHTHOCTH CEMEM,
MOXXHO YTBEPK/JaTh, YTO ON SIBJISIETCS, IPEXe BCETO,
He NPOCTPaHCTBEHHbBIM, 2 BpeMEeHHbBIM HapeynueM.

AHaJIOTMYHO GBI UCC/Ie,0BAHBI U OCTaJIbHbIE Ha-
pedus JaHHOU Ipynmnbl. Pe3ynbTaThl UCCIEL0BaHUS
npuBezieHbl B Tabsuie 2.

Ta6anuna 2.

Tabauya uHdexcos npedcmasaeHHocmu cemol (UIIC) npocmpaHcmea/epemeHu/Koauvecmead,/kauecmeda u coso-
KYNHbIX UHOEKC08 KOMMYHUKamueHoli pesegaumuocmu (MKP) npocmpaHcmeeHHbIX/8peMeHHbIX /KOAUYeCMEeH-
HbIX/Ka4ecmeeHHbIX ceMeM

Cema
Hapeuune MNapameTp Cema BpemeHu Cema KonunyecTsa Cema KauecTtBa
NpOCTPaHCTBa
nnc 28,57% 28,57% 14,29% 28,57%
on
NKP 39% 51% 0 10%
nnc 50% 0 11% 39%
down
NKP 85,2% 0 0,7% 14,1%
back nnc 66,67% 11,11% 0 22,22%
ac
NKP 84,5% 5% 0 10,5%
nnc 100% 0 0 0
there
NKP 100% 0 0 0
nnc 75% 25% 0 0
here
NKP 84% 16% 0 0
nnc 80% 0 0 20%
where
NKP 98% 0 0 2%
. mnc 90% 0 0 10%
in
NKP 91,5% 0 0 8,5%
nnc 64,7% 0 5,88% 29,42%
over
NKP 66,8% 0 4,2% 29%

Kak BuiHO M3 Tabn1bl, BO BCEX HApEYHUAX JJAHHOU
IPYyIIb], 32 UCKJIIOYEHUEM 0N, TpeobJ1aZilaeT MpoCTpaH-
CTBEHHAsl CEMAaHTHKA, HAa YTO YKa3bIBAIOT KaK MH/[EKCEI
Npe/CTaBJEHHOCTH COOTBETCTBYIOIIEHN CeMbl B CEMaH-
TeMe, TaK U COBOKYIIHbIE HH/IeKChl KOMMYHUKATHBHOMN
peJIeBaHTHOCTH ceMeM. Mcrosib3ys MmKaly paH>XKupoBa-
HUS CTENEHU BBIPAXKEHHOCTH HCCJIeyeMbIX mapame-

TpoB [8, 10], MbI MOKEM KOHCTAaTHPOBATh, YTO CTENEHb
KOMMYHUKaTHBHOM peJleBAHTHOCTU NPOCTPAaHCTBEH-
HOM ceMeMbI KOJIeGJIeTCS OT IPKOU y Hapeudus on Jo
TUIIEPBBICOKOH Y Hapeun# in u where. KOMMyHUKaTHUB-
Hasl peJIeBaHTHOCTb BpEMEHHbBIX ceMeM 3apUKCHPOBa-
Ha TOJIBKO y TPeX Hapeuni U3 BOCbMH U KoJie6JIeTcs OT
HU3KOH (Hapeuue back) no 3ameTtHo# (here, on). Kosu-
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K sonpocy o «<npocmpaHcmeeHHocmu» AH2AUlICKUX NPOCMPAHCMBEHHbIX Hapevull

YeCTBEHHbIE CEMEMbI XapaKTePHU3YIOTCS JIUO0 HYJIeBOH
CTeNeHbIO NPOSBJIEHNUS JAHHOTO NapaMeTpa, Ju6o
HU3KOH CTelNeHblo ero BhIpakeHHOCTH. YTo KacaeTcs
CTeNneHU KOMMYHUKAaTUBHOW peJieBaHTHOCTH Kaye-
CTBEHHBIX CEMEM, TO OHA PaHXXUPYETCS OT HU3KOU
(where, in) no spkoii (on).

JIJ151 O1IeHKHU CTeleH! NPeJICTaBJIeHHOCTH COOTBET-
CTBYIOLIUX CEM B UCC/IelyeMOH TpyIiie HaMH 6bLT BBe-
JIeH ellle O/IMH apaMeTp — UHAEeKC KOMMYHUKAaTUBHON

peJIeBaHTHOCTH MPOCTPAHCTBEHHbIX/BPEMEHHbIX/ Ka-
YeCTBEHHbIX/KOJINYECTBEHHBIX CEMEM B I'PYIIIIE, ONpe-
JleJiieMblii KaK OTHOILIIeHHEe BceX 3aPpUKCUPOBAHHbBIX
ynoTpe6JIeHUH MPOCTPAHCTBEHHBIX/ BpEMEHHbIX,/ KO-
JINYECTBEHHbBIX/KaueCTBEHHbBIX CEMEM B TPYIIIE K 06I11e-
MY KOJIMYECTBY UCC/IeIOBaHHBIX yIIOTPeBJIEHUH JIeKCeEM
rpynmnbl. 3Ha4eHUsl JAaHHOTO MoKa3aTeJisl IPUBE/EHbI
B Tabuuie 3.

Ta6nauna 3.

HHoexkc KOM.MyHllK'CIleGHOﬁ pesesaHmHocmu npOCmpCIHCmSeHHle/GpeMeHHle/KO./Iu‘leCmBeHHle/Ka‘leCmBeH-

HblX cemeMm 8 epynne

MHAEKC KOMMYHUKATUBHOW .
MHAEKC KOMMYHUKATUBHOM
peneBaHTHOCTU
peneBaHTHOCTU BPEMEHHbIX
MPOCTPAHCTBEHHbIX CEMEM
cemem B rpynne
B rpynne

. MHAaekc
NHpekc KOMMYHUKaTUBHOU o
KOMMYHWKaTUBHOM
peseBaHTHOCTK
peseBaHTHOCTK

KO/IMYECTBEHHbIX CEMEM
KauyeCTBEHHbIX CEMEM
B rpynne
B rpynne

82,4%

8,72%

0,65% 8,23%

Ha ocHoBaHuu NOJIY4€HHbIX JdHHBIX U Y?Ke N CI10JIb-
30BaHHOM HaMH IIKaJIbI PaHXXUPOBAHUA MOXHO KOHCTA-
THUPOBATD, YTO CTEIIEHb NPEACTABJIEHHOCTHU IPOCTPAH-
CTBEHHBIX CEMEM B I'pyIiIe MOXKeT XapaKTepHU30BaTbCA
KaK BBICOKad, B TO BpeMd KaK IpeaCTaBJIEHHOCTb
OCTaJIbHBIX CeM fABJSETCS HU3KOU. TakuM 06pa30M,
MOXHO YTBEP}KAATb, YTO paCCMOTPEHHbIE aHIVINHCKUE
Hape4dud MMOJIHOCTBbIO NMOATBEPNKAAOT CBOH MpOCTpaH-
CTBEHHBIN CTaTyC U I10 TpaBy MOTYT HA3bIBATbCA IIPO-
CTPAaHCTBEHHBIMH HAPEYUAMMU.
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